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IT IMPORTANTE: -Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

& necessario che l'installazione sia eseguita a
regola d'arte da personale qualificato, rispettando
le istruzioni seguenti. - Prima di eventuali
manutenzioni togliere sempre tensione con

un interruttore bipolare. - La sostituzione della
sorgente luminosa puo essere effettuata solo

da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Qualsiasi tipo di manutenzione
alla componentistica puo essere effettuata

solo da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Le istruzioni devono essere
conservate. - Modifiche o manomissioni del
prodotto senza l'autorizzazione del costruttore,
comportano il decadimento della garanzia e della
responsabilita della PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Vietata la riproduzione, anche parziale,
senza l'autorizzazione scritta di PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the luminaire must

be correctly installed by qualified personnel,

in compliance with the following instructions.

- Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
light source must be replaced only by qualified
personnel or by the manufacturer of the luminaire.
- Any type of component maintenance can

only be carried out by qualified personnel or by
the manufacturer of the device. - The following
instructions must be kept in a safe place. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. is hazardous and makes the
warranty nil and void. - Any reproduction of

the contents of this sheet without prior written
consent of PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is
prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewihrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit
der Leuchte muss die Installation sachgemaf
durch Fachpersonal erfolgen und dabei die
folgenden Anleitungen beachtet werden. - Vor
eventuellen Instandhaltungsarbeiten mit dem
zweipoligen Schalter immer die Spannung
abtrennen. - Die Auswechslung des Leuchtmittels
darf nur von Fachpersonal oder vom Hersteller
der Leuchte ausgefiihrt werden. - Jede Art von
Wartungseingriff an den Bestandteilen darf nur
von Fachpersonal oder vom Hersteller der Leuchte
durchgefiihrt werden.-  Die Anleitungen

sind aufzubewahren. - Veranderungen oder
unbefugte Eingriffe an den Produkten ohne
Herstellergenehmigung fiihren zum Verfall der
Garantie und der Haftung von PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Jede - auch teilweise -
Vervielféltigung ohne vorherige schriftliche
Genehmigung durch PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A.ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Le remplacement
des sources lumineuses ne peut étre effectué
que par du personnel qualifié ou par le fabricant
de l'appareil. - Toute intervention d’entretien sur
les composants ne peut étre réalisée que par du
personnel qualifié ou par le fabricant de I'appareil.
- Les instructions doivent étre conservées

dans un endroit s{ir. - Les modifications ou les
manipulations abusives du produit ayant été
effectuées sans l'autorisation du constructeur
impliquent la déchéance de la garantie et de

la responsabilité de la société PERFORMANCE
iNLIGHTING S.p.A. -La reproduction, méme
partielle, est interdite sans |'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria
es necesario que su instalacion sea realizada

ala perfeccion por personal especializado,
respetando las siguientes instrucciones. - Antes
de cualquier tipo de mantenimiento, cortar
siempre la tensién con el disyuntor bipolar. - La
sustitucion de la fuente luminosa puede ser
efectuada sélo por personal cualificado o por

el fabricante de la luminaria. - Cualquier tipo de
mantenimiento a los componentes puede ser
llevado a cabo sélo por personal cualificado o
por el fabricante del aparato. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Las modificaciones o
alteraciones del producto sin la autorizacion del
fabricante implican la prescripcién de la garantia
y de la responsabilidad de PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Esté prohibida la reproduccién,
incluso parcial, sin la autorizacién por escrito de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: -Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De vervanging

van de lichtbron mag alleen door gekwalificeerd
personeel of door de constructeur van de
armatuur worden uitgevoerd. - Welk onderhoud
dan ook aan de onderdelen mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of
door de constructeur van de armatuur. - De
instructies moeten bewaard worden. - Oneigenlijk
gebruik of aanpassingen van het product

zonder de toestemming van PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. kunnen gevaarlijk zijn en doen de
garantie vervallen. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: -Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalacao seja executada

de acordo com as boas praticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrucdes

seguintes. - Antes de eventuais manutencao,
desligar sempre a tensédo com um interruptor
bipolar. - A substituicao da fonte luminosa sé
pode ser efetuada por pessoal qualificado ou
pelo fabricante do aparelho. - Qualquer tipo

de manutencao dos componentes sé pode

ser efetuado por pessoal qualificado ou pelo
fabricante do aparelho. - As instrugdes devem
ser conservadas. - Modificagdes ou alteragdes do
produto sem a autorizagao do fabricante levam
a decadéncia da garantia e da responsabilidade
da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reprodugdo, total ou parcial, sem utorizagao por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres korrekt
af kvalificeret personale for optimal ydelse og
sikkerhed. - Far enhver form for vedligeholdelse,
slukkes for strammen pé on/off kontakten. -
Udskiftningen af lyskilden ma kun udfgres af
kvalificeret personale eller af fabrikanten af
apparatet. - Enhver form for vedligeholdelse pa
komponenterne, mé kun udferes af kvalificeret
personale eller af producenten af apparaturet.

- Felgende vejledning skal felges ngje. -
Andringer eller forfalskninger af produktet uden
konstruktgrens bemyndigelse medfgrer bortfald
af PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. garanti og
alle ansvar. - Reproduktion - ogsa kun delvis - er
forbudt uden skriftlig tilladelse fra PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné ¢innosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
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odbornym zptisobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje déle uvedené pokyny. - Pred
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Vyménu svételného
zdroje smi provadét pouze kvalifikovany persondl
nebo vyrobce svitidla. - Jakoukoli idrzbu
komponent smi provadét pouze kvalifikovany
persondl nebo vyrobce svitidla. - Pokyny se
musi uloZit. - Zmény a svévolné tpravy bez
predchoziho souhlasu vyrobce maji za nésledek
propadnuti zaruky a ztraty zodpovédnosti firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zakaz
jakéhokoliv, byt i ¢aste¢ného rozmnozovani bez
pisemného svoleni vyrobce PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowa¢ prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenstwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcia¢ napiecie
przy pomocy dwubiegunowego wyfacznika. -
Wymiana zrédta $wiatta moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowany personel lub
przez producenta urzadzenia. - Jakakolwiek
czynno$¢ konserwacji komponentéw moze zosta¢
wykonana wylacznie przez wykwalifikowany
personel lub przez producenta urzadzenia.

- Nalezy przechowywac instrukcje. - Zmiany
wprowadzane do produktu lub ingerencje w
jego strukture, dokonywane bez upowaznienia
producenta powodujg utrate gwarancji oraz
odpowiedzialnosci firmy PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie powielania,
réwniez czesciowego, bez pisemnej zgody firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina obecneyeHns npaBunbHoi
paboTbl 1 6e3onacHOCTY Nprbopa ycTaHoBKa
[IO/KHa GbITb BbIMONHEHA KBAIMGULIMPOBAHHbIM
NepcoHanom B COOTBETCTBIV CO CleAyoLVIMIA
VHCTPYKUMAMN. - Nepep Texo6cyK1BaHiem
BCErpa oTKoYaTh HanpsiKeHve NoCpeACcTBOM
[IBYXMOJIOCHOTO BbIKTtoUaTena. - 3ameHy
VICTOYHMKA CBETA MOXET-BbIMOSHATL

TONbKO KBaNMMLMPOBaHHbI NepcoHan

VNN n3roTosmTenb Npubopa. - Jlioboe
TexoBCIyKVBaHNE KOMMOHEHTOB MOXeET
BbINONTHATb TONbKO KBANMGULIMPOBAHHbII
nepcoHan unn 13rotosuUTeNb Npudopa.

- VIHCTpyKLMM CriefyeT CoXpaHmTb. -
HecaHKLMOHMPOBaHHbIE 13roToBUTENEM
BMeLLaTeNbCTBa Wi MoaUKaLmv BeayT K
yTpaTe rapaHTVn 1 CHATUIO OTBETCTBEHHOCTY CO
cropoHbl PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A—~
3anpetLeHo BOCNpou3BefeHue, B TOM Yncne
YacTNyYHOE, 6e3 NMCbMEHHOTO PaspeLLeHNs
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Zamenjavo
svetlobnega vira lahko opravi samo usposobljeno
osebje ali proizvajalec naprave. - Vsako
vzdrzevanje sestavnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje ali proizvajalec naprave. -
Navodila se mora shraniti. - Vsakrsna sprememba
oz. nedovoljeno poseganje v izdelek brez
proizvajal¢evega dovoljenja pomeni razveljavitev
garancije in odgovornosti podjetja PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A. - Reproduciranje, tudi delno,
brez pisnega dovoljenja PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. je prepovedano.

GR XHMANTIKO: -Tava e§aopalioeTe T
OWOoTHA A&lToLPYia KAl TNV A0PAEAELD TNG CUCKEUNG
N £yKATAOTOON TTPEMEL VA Yivel amd eI8IKEUPEVO
TIPOCWTTIKS, TNPWVTA TIG AKOAOUBEG 0dNYieg. -
Mpiv eKTENéOETE OMOIOSHTTOTE CUVTHPNON, TTAVTA
Va APAIPEITE TNV TAON pE Eva SuTONIKS SLaKOTTN.
- H pwtev iy mpémet va avtikataotadei

UOVO amo eEEIBIKEUEVO TTIPOOWTTIKO 1) Amd ToV

KATOOKELQOTH TG TormoBétnong. - Omolodnmote
£i60¢ 0PTANATOG OLUVTHPNONG UMTOPEL va
Sie€ayBei povo amd €eISIKEVUEVO TIPOOWTTIKO

1} and TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG, - Ot
odnyieg mpémel va TnpouvTal. - TPOTTOTOINOELG

1} AAMOIWOELC TOU TIPOIOVTOG XWPIG TV
£€0U01086TNON TOU KATAOKELAOTH, GUVENAyovTal
TNV anwAELD TNG yyUNoNG Kat amaAayr ek Tng
£uBUVNG TNG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
OmnoladAHTIOTE QVAMaPAYWYH TWV TTEPIEXOUEVWV
autoU Tou QUANadiou Xwpig TTponyoUpEvn
ouvaiveon Tng PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
anayopeveTal.

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vsetkych poziadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykonavanim akejkolvek tdrzby odpojte
napétie dvojpdlovym vypinacom. - Svetelny
zdroj mdze vymienat len kvalifikovany personal
alebo vyrobca zostavy. - Akykolvek typ ud rzby
komponentov méze vykonavat len kvalifikovany
persondl alebo vyrobca zariadenia. - Nasledujuci
navod si musite odloZit. - Zmeny a svojvolné
Upravy bez predchadzajuceho sthlasu vyrobcu
maju za nasledok prepadnutie zaruky a straty
zodpovednosti firmy PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto
listu bez predchadzajiceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
zakazané.
Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen
ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen tdytyy suorittaa asennus seuraavien
asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen mahdollisia
huoltotoimenpiteitd, kytke virta aina pois paalta
kaksinapaisella katkaisimella. - Valoldhteen
vaihdon saa suorittaa vain pateva henkilosto tai
laitteen valmistaja. - Kaikkia osia koskevat huollot
saa suorittaa vain pateva henkilosto tai laitteen
valmistaja. - Ohjeita on sdilytettava. - Tuotteeseen
tehdyt muutokset tai peukaloinnit ilman siihen
saatua valmistajan lupaa mitétoivat takuun ja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. antaman
vastuun. - Myds osittainen kopiointi on kielletty
ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.:n
kirjallista lupaa
DroLaIR YIRANNLanY - :awn UL
N2270Y NRTY W2 AMIRNN Q2 HY MM
PNIY v - JR0M MIXpN R HY NrpNn
92395 °201p 1T PPAN NITY2 WRIN DTN NN
N1’ RN MPR Nabnn - RNY NpITNn Moya
11X T HY IR TADIN 2RI T HY P yxannd
NINW 1D Yan 022’271 NPITNN - .AMRNN QI YY
YV IN D’INDIM VIXPN PWIR T HY P yXIAN
»a by Dvad Papnh v - Pwann v xen T
TINI2 NI VI IR MDY - MRIN TMIRNMN
NTIVN Y1725 DM 1IN MR RYY MRNNY
12NN XD NPINRD NN D7D NPINRD
npnyn --.PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A
WRIN NNIDM MR KYY NN 11van Yw1on
NMDN .PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A bv
HNN2

o S Olisgesdl oS5 o O o - zple SA
oMl JioVl eloYl gudioat) ulage cubbbge U3 e
U3 duhadll 9930 pliaal Mo (e ddalodl 31> Jadl -
e5a)l yhan Il o2 Y] oo - Bilo diboe gl ol
- Syl dshd) dsiad) 8,801 5] dage 3 U (e V]
8 U3 0 Y] OLsSall 0a 895 &Y Bleo slyz] 05y Y
OlslayYb el ez - Slaml) dsiasll 8,801 5l dage
095 el 3 G ol uss @l - ol JSay dJLI
ey pled] Jsou duiasdl 3,501 ge 03 Gle Jgasd)
PERFORMANCE iN LIGHTING dJsjus Jhus
Bgll ode Olgiomed grus dilas b plidll zio -Sp.A
PERFORMANCE iN &, ;o duas didlge 099
.LIGHTING S.p.A

3106576 | ED.04 | 09 - 2024



[ o) Replaceab

pey || K10 ‘ 2 @ . O/D L @ e
20)J ﬁ 7 7 - - % - - lightsour‘ce by

CLASS Il Max 1.6Kg % W ’“ < '“ aprofessional

INSTALLATION AREAS Max 3.000 Kg {5 >

EN60598 - 2-13 & @ Sk g (D)) Replaceable
S : . o &% / \ controf/gear /

[ NNIRN.  NNIEN. NN 3 A a professiona

Al A2 B8 A4 A5 [N || NN | NN @ || esocc < o
THIS PRODUCT CONTAINS A LIGHT SOURCES
N !_! @ U K OF ENERGY EFFICIENCY CLASS:
- ' ~ RGBW T™W CRI90 %8 5700K | 5000K | 4000K | 3000K [ 2700K
cA | g
CRI70 - -
IMPORTANT NOTE:
E H [ c € Before performing any exchange please contact
ecodesignsupport.it@pil.lighting
for technical instructions.
GROOVE 21 500/1000/1500/2000 GROOVE 21500T GROOVE 21 500 X
"T" CONNECTION ELEMENT "CROSS" CONNECTION ELEMENT
500
500/994/1488/198 ‘ 500 ‘ | 302 :
302 302
GROOVE 21 R500 GROOVE 21 R1200 GROOVE 21 R2000

PERFORMANCE EILIGHTING

3106576 | ED.04 | 09 - 2024



EPOXY RESIN

WARNING

IT ATTENZIONE: PRIMA DI INIZIARE
L'INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO
ASSICURARSI DI AVERE LA RESINA
EPOSSIDICA IN FLACONE (PIL CODICE
3116962). QUESTA RESINA DOVRA
ESSERE UTILIZZATA CON RELATIVA
“PISTOLA” (PIL CODICE 3116961).
SENZA RESINA EPOSSIDICA NON SI PUO
PROCEDERE CON L'INSTALLAZIONE DEL
PRODOTTO.

L'INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO
SENZA RESINA EPOSSIDICA COMPORTA
LA PERDITA DELLA GARANZIA E NON
GARANTISCE IL GRADO DI TENUTA IP
DICHIARATO.

EN WARNING: BEFORE ATARTING
PRODUCT INSTALLATION, MAKE SURE
YOU HAVE A VIAL OF EPOXY RESIN
(PIL CODE 3116962). THIS RESIN MUST
BE USED WITH THE CORRESPONDING
“GUN” (PIL CODE 3116961). DO

NOT PROCEED WITH PRODUCT
INSTALLATION WITHOUT THE EPOXY
RESIN.

THE INSTALLATION OF THE FIXTURE
WITHOUT THE EPOXY RESIN WILL
RENDER THE WARRANTY NULL AND
VOID AND WILL NOT GUARANTEE THE
DECLARED IP LEVEL.

DE WARNUNG: VERGEWISSERN
SIE SICH VOR BEGINN DER
PRODUKTINSTALLATION, DASS SIE DAS
EPOXIDHARZ IN DER FLASCHE HABEN
(PIL-ZUBEHOR 3116962). DIESES HARZ
MUSS MIT DER ENTSPRECHENDEN
,PISTOLE” VERWENDET WERDEN
(PIL-ZUBEHOR 3116961). FAHREN SIE
OHNE DAS EPOXIDHARZ NICHT MIT DER
PRODUKTINSTALLATION FORT.

DIE INSTALLATION DES GERATS OHNE
EPOXIDHARZ FUHRT ZUM ERLOSCHEN
DER GARANTIE UND GARANTIERT NICHT
DIE ANGEGEBENE IP-SCHUTZKLASSE.

FR ATTENTION: AVANT DE
DEBUTER L'INSTALLATION DU PRODUIT,
S'ASSURER D'ETRE EN POSSESSION D'UN
FLACON DE RESINE EPOXY (PIL CODE
3116962). CETTE RESINE DEVRA ETRE

UTILISEE AVEC SON “PISTOLET” (PIL
CODE 3116961). IL N'EST PAS POSSIBLE
DE POURSUIVRE L'INSTALLATION DU
PRODUIT SANS RESINE EPOXY.
L'INSTALLATION DE L'APPAREIL SANS
RESINE EPOXY ENTRAINE LA PERTE

DE LA GARANTIE ET N'ASSURE PAS LE
DEGRE D'ETANCHEITE IP DECLARE.

ES ATENCION: ANTES DEINICIAR
LA INSTALACION DEL PRODUCTO
ASEGURARSE DE TENER LA RESINA
EPOXICA EN FRASCO (PIL CODIGO
3116962). ESTA RESINA DEBERA

SER UTILIZADA CON LA “PISTOLA”
ESPECIFICA (PIL CODIGO 3116961).
SIN RESINA EPOXICA NO SE PUEDE
PROCEDER CON LA INSTALACION DEL
PRODUCTO.

LA INSTALACION DEL APARATO SIN
RESINA EPOXICA IMPLICA LA PERDIDA
DE LA GARANTIA Y NO GARANTIZA

EL GRADO DE HERMETICIDAD IP
DECLARADO.

NL WAARSCHUWING: VOORDAT
U BEGINT MET DE INSTALLATIE VAN HET
PRODUCT, MOET U ERVOOR ZORGEN
DAT U DE FLES EPOXYHARS (PIL-CODE
3116962) Bl) DE HAND HEEFT. DE HARS
MOET MET HET JUISTE "PISTOOL"
(PIL-CODE 3116961) GEBRUIKT
WORDEN. ZONDER EPOXYHARS KAN
HET PRODUCT NIET GEINSTALLEERD
WORDEN.

INSTALLATIE VAN HET TOESTEL
ZONDER EPOXYHARS LEIDT TOT HET
VERVALLEN VAN DE GARANTIE EN

KAN DE OPGEGEVEN IP-WAARDE NIET
GEWAARBORGD WORDEN.

PT ATENCAO: ANTES DE INICIAR
AINSTALAGAO DO PRODUTO,
ASSEGURAR-SE DE TER A RESINA
EPOXIDICA NO FRASCO (PIL CODIGO
3116962). ESTA RESINA DEVERA SER
UTILIZADA COM A RELATIVA "PISTOLA"
(PIL CODIGO 311961). SEM RESINA
EPOXIDICA NAO SE PODE PROCEDER
COM A INSTALAGAO DO PRODUTO.

A INSTALAGAO DO APARELHO SEM
RESINA EPOXIDICA LEVA A PERDA DA
GARANTIA E NAO ASSEGURA O GRAU DE
VEDAGAO IP DECLARADO.

DK ADVARSEL: F@RPABEGYNDELSE
AF PRODUKTETS INSTALLATION,
KONTROLLER, AT MAN RADER OVER
EPOKSYHARPIKS PA FLASKE (PIL KODER
3116962). HARPIKSEN SKAL ANVENDES
MED DEN PAGALDENDE "PISTOL" (PIL
KODE 3116961). DET ER IKKE MULIGT

AT INSTALLERE PRODUKTET UDEN
EPOKSYHARPIKS.

PERFORMANCE EILIGHTING

INSTALLATION AF APPARATET UDEN
EPOKSYHARPIKS MEDF@RER BORTFALD
AF GARANTIEN OG ER IKKE | STAND

TIL AT SIKRE DEN ERKLAREDE IP-
TATNINGSGRAD

CZ POZOR: PRED ZAHAJENIM
INSTALACE PRODUKTU SE UJISTETE,

ZE MATE PRIPRAVENOU EPOXIDOVOU
PRYSKYRICI V LAHVICCE (PRISLUSENSTVI
PIL 3116962). K APLIKACI EPOXIDOVE
PRYSKYRICE POUZIJTE PRISLUSNOU
"PISTOLI"(PRISLUSENSTVI PIL 3116961).
BEZ EPOXIDOVE PRYSKYRICE NEN{
MOZNE PRIKROCIT K INSTALACI
PRODUKTU.

INSTALACE ZARIZEN{ BEZ EPOXIDOVE
PRYSKYRICE ZNAMENA ZTRATU ZARUKY
ANEZARUCUJE DEKLAROVANY STUPEN
TESNOSTI IP.

PL UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM
INSTALOWANIA PRODUKTU NALEZY
ZAOPATRZYC SIE W BUTELKE ZYWICY
EPOKSYDOWEJ (KOD PIL 3116962).

ZELU NALEZY UZYC€ PRZY POMOCY
ODPOWIEDNIEGO ,PISTOLETU” (KOD PIL
3116961). ZAINSTALOWANIE PRODUKTU
BEZ ZYWICY EPOKSYDOWEJ JEST
NIEMOZLIWE.

INSTALOWANIE OPRAWY BEZ

ZYWICY EPOKSYDOWEJ POWODUJE
UTRATE GWARANCJI ORAZ MOZE
DOPROWADZIC DO ZMIANY
DEKLAROWANEGO STOPNIA
SZCZELNOSCIIP.

RU WARNING: BHUMAHUE:
MEPEJ TEM, KAK HAYATb YCTAHOBKY
YCTPOWCTBA, YBEAUTBCA B HANIMYUA
3MOKCMAHOW CMOJbl BO ®JTAKOHE
(HOMEP PIL 3116962). HEOBXOAUMO
HAHOCUTb CMOJTY MOCPE[ICTBOM
CMELWAIbHOIO NMUCTONETA
(HOMEP PIL 3116961). HE BbIMOJTHATb
YCTAHOBKY YCTPOWCTBA BE3
3MOKCUAHOWM CMOJbI.

YCTAHOBKA YCTPOWICTBA BE3
3MOKCUMAHOWM CMOJbI BEAET

K MOTEPE FTAPAHTUW U HE
OBECMEYMBAET 3ASIBJIEHHYIO
CTEMEHb IP-3ALLMATBL.

S| POZOR: PRED ZACETKOM
NAMESTITVE IZDELKA SE PREPRICAJTE,
DA IMATE EPOKSI SMOLO V STEKLENICI
(KODA PIL 3116962). TO SMOLO

JE TREBA UPORABITI Z USTREZNO
"PISTOLO" (KODA PIL 3116961).

BREZ EPOKSI SMOLE NE MORETE
NADALJEVATI Z NAMESTITVIJO
IZDELKA.

NAMESTITEV NAPRAVE BREZ EPOKSI
SMOLE POMENI IZGUBO GARANCLIE IN

NE JAMCI ZA NAVEDENO IP STOPNJO
TESNOSTI.

GR MPOZOXH: NPIN =EKINHZETE
THN EFTKATAZTAZH TOY MPOIONTOZ,
BEBAIQOEITE OTI EXETE EMO=IKH
PHTINH ZE OIAAH (KQAIKOZ

PIL 3116962). ©A MPEMEI NA
XPHEIMOMOIHZETE TH PHTINH AYTH
ME TO EXETIKO «MIZTOAI»(KQAIKOX PIL
3116961). MHN MPOXQPHSETE STHN
EFKATAZTAZH TOY NMPOIONTOX XQPIX
THN EMOZIKH PETINH.

H EFTKATASTASH THX SYSKEYHZ XQPIZ
EMO=IKH PETINH SYNEMATETAI THN
ANQAEIA THE EFTYHEZHZ KAI AEN
EFTYATAI TO AHAQMENO BAGMO
STEFTANOTHTAZ IP.

SK POZOR PRED zZACATIM
INSTALACIE VYROBKU SA UISTITE,

ZE MATE PRIPRAVENU EPOXIDOVU
ZIVICU VO FLASI (PRISLUSENSTVO PIL
3116962). NA APLIKACIU EPOXIDOVEJ
ZIVICE POUZITE PRISLUSNU "PISTOL"
(PRISLUSENSTVO PIL 3116961). BEZ
EPOXIDOVEJ ZIVICE NIE JE MOZNE
POKRACOVAT V INSTALACII VYROBKU.
INSTALACIA ZARIADENIA BEZ
EPOXIDOVEJ ZIVICE ZNAMENA STRATU
ZARUKY A NEZARUCUJE DEKLAROVANY
STUPEN TESNOSTI IP.

FI HUOMIO: ENNEN TUOTTEEN
ASENNUKSEEN RYHTYMISTA
VARMISTA, ETTA KAYTETTAVISSASI ON
DIELEKTRINEN GEELI (PIL LISAVARUSTE
3112790). TUOTETTA EI OLE
MAHDOLLISTA ASENTAA ILMAN GEELIA.
LAITTEEN ASENNUS ILMAN GEELIA

SAA AIKAAN TAKUUN RAUKEAMISEN
EIKA TAKAA VAKUUTETTUA IP-
TIIVIYSASTETTA.

X3 Xm0 Yw mapnan nbnnoaab :aaarx 1L
IMPI2 XX¥NI P12PA2 DPIANRA GIPAY RTNY
Dy AT 9Iwa wnnwab a2 . (PIL 3116962 1)
T'wnnb R (PIL 3116961 T1p) D'RNNn "NTPR"
2DP1ARN Awa ’YY 1xInn mpnna

NINKRD 1TIRY DN DPIaR W XYY Napnn
.NIAXINA IP-1 MNWR NN NR ANLAN 1R
uST giedl S5 8 el U8 :aws SA
B B39z 9adl LuSea¥l Olesly el ol e
148 plusiiul azy .(PIL 3116962 555) dunidl]
355) U (masadl "Grduaad)” s sl

Y (S g¥l Olously gous .(PIL 3116961
)l S 6,75 O iy

SseVl Olxsly 0o Sl S g5
Bl e 8yudll s e Oledd] wid J)
@zl IP O
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Single fitting installation.

Installazione singolo apparecchio.

ATTENTION

CABLE HO5RN-F
Min @6 mm - Max @9 mm
PLEASE CHOOSE THE CORRECT GROMMET

BLIND GROMMET

30mm 60 mm

HO5RN-F / 2x 0,75 mm?2 / §6--9 mm

CABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE
BLU/ BLUE
13| MARRONE/BROWN

oo

CABLE : INSTALLERWIRING (BY OTHERS)

P Tw wiriNG

30 mm 60 mm
HOSRN-F /3x 0,75 mm2 / #6<9 mm

CABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE
1] ROSSO / RED =
BLU/ BLUE
VERDE / GREEN

Il
BEHE

g
3

o)
=

BLE : INSTALLERWIRING (BY OTHERS)
+
-WW (WARM WHITE)
- (W (COLD WHITE)

[w[n]=]

RGBW WIRING

30mm 60 mm

HOSRN-F /5x 0,75 mmZ / #6--9 mm

)

ABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE

(1] rosso/eep |=[+]
2] BLU/ BLUE =8|
13]]  vemoE/GREEN  |=G |
| 4 | INERO-ROSS0/ BLACK-RED] = R |
|5 || BLU-NERO/ BLUE-BLACK |=| W |
CABLE : INSTALLERWIRING (BY OTHERS)

1] +

2] B

B G

4] R

5] W

MANDATORY
ACCESSORY

MANDATORY
ACCESSORY

—
([(—

EPOXY RESIN
(0D. 3116962

(0D.3116961

aTTenTion  The epoxy resin is compulsory in order to

La resina epossidica  obbligatoria per
assicurare la corretta tenuta IP della scatola.

ensure the correct IP seal of the box.

PERFORMANCE EILIGHTING

3106576 | ED.04 | 09 - 2024



FITTING

MANDATORY

ACCESSORY
Q

(0D. 3111707

FITTING

Per estrarre il prodotto dalla controcassa, utilizzare apposito attrezzo.

ATTention o extract the product from the recessed mounting kit, use the appropriate tool,

MANDATORY ©
ACCESSORY B
ON\‘ ‘
l CONNECT
€0D.3111707 | -~ MAIN VOLTAGE
(1 |REMOVE

Through wiring installation
Installazione fila continua.

PERFORMANCE EILIGHTING
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INSERT | 2x

(@)
AorB

CABLE HOSRN-F
Min @6 mm - Max @9 mm
ATTENTION. PLEASE CHOOSE THE CORRECT GROMMET || g11ND GROMMET

TN ON-OFF WIRING

GROMMET A

30 mm 60 mm
HOSRN-F / 2x 0,75 mm2 / §6--9 mm

CABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE
BLU / BLUE
MARRONE / BROWN

oo

(]

P rw wiriNG

GROMMET A

CABLE

PRODUCT
<+

TROUGH
WIRING

30mm 60 mm

HOSRN-F /3x 0,75 mm2 / #6--9 mm

CABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE

[T vosso/ee0 |=[ + |
2] hw/awe  |=[ww|
13]|  veroe/creen  |=[-cw|
CABLE : INSTALLERWIRING (BY OTHERS)

(1] +

12| - WW (WARM WHITE)

[3]] - QW (oL WHITE)

RGBW WIRING

GROMMET A

CABLE

PRODUCT
<+

TROUGH
WIRING

30mm 60 mm

HOSRN-F /5x 0,75 mm2 / @69 mm

CABLE : FACTORY WIRED PRODUCT CABLE
[1][ rosso/kep =[+]
(2] BLU/ BLUE = 8]
13]|  vemoE/GReEEN  |=| G|
| 4 ||NERO-ROSS0 / BLACK-RED|=| R |
|5 BLU-NERO / BLUE-BLACK |=| W |
CABLE : INSTALLERWIRING (BY OTHERS)

1] +

2] B

3] G

4] R

B W

MANDATORY
ACCESSORY

EPOXY RESIN
(0D. 3116962

MANDATORY
ACCESSORY

(0D. 3116961

La resina epossidica & obbligatoria per

assicurare la corretta tenuta IP della scatola.
avention  The epoxy resin is compulsory in order to

ensure the correct IP seal of the box.

[CLICKTO CLOSE

{ OK

SPRINGS MOUNTING BY INSTALLER

@ @p

[ GROOVE 21T-TLINE

i+ [CLICKTO CLOSE

SPRINGS MOUNTING BY INSTALLER

PERFORMANCE EILIGHTING
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GROOVE 21 X - CROSS LINE

CLICKTO CLOSE

SPRINGS MOUNTING BY INSTALLER

@ @ |® o] o® @

CLICKTO CLOSE

MANDATORY
ACCESSORY

¥

(0D. 3111707

(1 ] INSERT |

ot

)

FITTING

CONNECT
MAIN VOLTAGE

FITTING

2 O

(2 | INSERT &%
4

(7 [REMOVE]

7

MANDATORY
ACCESSORY . 5 .
A Per estrarre il prodotto dalla controcassa, utilizzare apposito attrezzo.
renmon Toextract the product from the recessed mounting kit, use the appropriate tool.
(0D. 3111707

PERFORMANCE EILIGHTING
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Through wiring installation example
Esempio d'installazione in fila continua.

PERFORMANCE I LIGHTING 8 3106576 | ED.04| 09 - 2024



IT SUGGERIMENTI DI CONNESSIONE NL VERBINDINGSTIPS. RU PEKOMEHIALMY MO COEAUHEHUIO mannyna 1L

EN CONNECTION ADVICE PT SUGESTOES DE LIGAGAO. S| NASVETIZA POVEZOVANJE Jwogdl] dowas  SA
DE ANSCHLUSSHINWEISE DK TILSLUTNINGSRAD GR XYMBOYAH SYNAEsSHS - B
FR SUGGESTIONS DE BRANCHEMENT CZ DOPORUCENIPRO PRIPOJENI SK POKYNY PRE PRIPAJANIE
ES SUGERENCIAS DE CONEXION. PL PORADYDOTYCZACE POLACZENIA Fl LUTANTAA KOSKEVAT NEUVOT
OPTION A ‘ OPTIONB
Min42V / Max 48V
| FITTING
- WATERPROOF LOCATION
ACPOWER LINE
— \ ®|
! , DRY DAMP Min42V
' : Max 48V
PRODUCT. ¢ | BOXIP67 ACPOWERLINE 1
‘ ' (not included) @ [ DRIVER48Y } PRODUCT
: E i
: (Accessory) ! (Accessory)
A ACCESSORY 3106660 - 3106661
MUST BE PLACED IN WATERPROOF LACATION
WARNING
OPTION C ‘ OPTIOND

Min42V / Max 48V

LFITTING 5 1
= 12 WATERPROOF LOCATION

ACPOWER LINE

Min42V

E Max 48V
PRODUCT, ! BOXIP67 ACPOWERLINE l
B ' (notincluded) ACCESSORY
{ :‘— 3106660 or 3106661
! DRIVERPIL310950/310951 DRIVER PIL 310950/310951
: (Accessory) ! (Accessory)

TW VERSION DMX WIRING WITH ACCESSORY 3106661 RGBW VERSION DMX WIRING WITH ACCESSORY 3106661
PRODUCT PRODUCT
( ACCESSORY COD. 3106661 ) ( ACCESSORY COD. 3106661 ) \g g%z/B/ack
" Output - WW Blue " Output - G Green
IP 20 M{gl/ut: % - (W Green IP 20 Vl;llutg % - R Black/Red
Green - W +V  Red Green - @ +V Red
Red - W Red - W
EDMX/ RDM Power supply — DHX/ RDM Power supply G ———
Hmpie Ovdc - DRIVER 48V R ovdc - DRIVER 48V
) DX gnd 4vdcin +_ @ (0D.310950/310951 &) omx gnd 48vdcin +_m €0D.310950/310951
- / (Accessory) . / (Accessory)
.- .-
W+ 48vdc W+ 48vdc
MONOCROMATIC
DIMMABLE DALI WIRING WITH ACCESSORY 3106660
VERSION
DRIVER 48V ,
(0D.310950/310951 ACCESSORY COD. 3106660
(Accessory)
Power supply
23vdc+ W W+ 48vdcin oa1 w24
(. - Ovdc DAL 2 W
Output
PRODUCT e IP 20
Brown +|— W_+LEDA
Blue

PERFORMANCE I LIGHTING 9 3106576 | ED.04| 09 - 2024
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IT ISTRUZIONIPER L'INSTALLAZIONE: -
L'apparecchio & adatto per l'installazione
all'esterno e all'interno. - L'apparecchio & idoneo
per l'installazione su superfici normalmente
infiammabili. - Verificare sempre che la struttura sia
idonea al fissaggio dell'apparecchio.
CONNESSIONE ELETTRICA: - Controllare

che la tensione di alimentazione sia quella
riportata sull'etichetta dell'apparecchio. - Per il
collegamento elettrico rispettare la marcatura
riportata sull'apparecchio.

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS: -The
luminaire is suitable for outdoor and indoor
installation. - The luminaire is suitable for
installation on usually flammable surfaces. -
Always verify that the structure is suitable to fix
the luminaire.

ELECTRICAL CONNECTION: - Check the local
voltage is same as indicated on the product label.
- For the electrical connection please respect the
mark on the luminaire.

DE MONTAGEANLEITUNG: - Die Leuchte
eignet sich firr die Installation sowohl im Auf3en-
als auch Innenbereich. - Die Leuchte ist fiir die
Installation auf normal entflammbaren Flachen
geeignet. - Immer sicherstellen, dass der Unterbau
zur Befestigung der Leuchte geeignet ist.
ELEKTRISCHER ANSCHLUSS: - Priifen, ob die
Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angezeigten Spannung tbereinstimmt. - Fir den
Stromanschluss das Datenschild auf der Leuchte
beachten.

FR INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION: -
L'appareil est apte pour installation a I'exterieur et
al'interieur. - L'appareil est apte pour installation
sur des surfaces normalement enflammables. -
Toujours vérifier que la structure est adaptée a la
fixation de l'appareil.

Max 35 °C / 48V

N W
AN

IT Sel'apparecchio & accessibile al pubblico
€ opportuno assicurarsi che la temperatura del
vetro, indicata in tabella, sia compatibile con le
relative norme locali di installazione.

EN When luminaires are accessible to the
public, it is appropriate to ensure that the glass
temperature, indicated on the table, complies with
the relevant local installation standards.

DE Wenn die Leuchte dffentlich zugénglich
ist, sollte geprift werden, ob die in der Tabelle
angefiihrte Temperatur des Glases den lokalen
Montagevorschriften entspricht.

FR silappareil est accessible au public, il est

BRANCHEMENT ELECTRIQUE: - Controler que
la tension d'alimentation soit celle reportée

sur I'étiquette de l'appareil. - Pour la connexion
electrique respecter le signe sur l'appareil.

ES INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION: -
La luminaria es apta para poder ser instalada
tanto en el interior como en el exterior. - La
luminaria puede ser instalada sobre superficies
normalmente inflamables. - Comprobar siempre
que la estructura sea idénea para la fijacion del
aparato.

CONEXION ELECTRICA: - Controlar que la tensién
de alimentacion sea la que se indica en la etiqueta
de la luminaria. - Para la conexion eléctrica
respetar los simbolos marcados en la luminaria.

NL INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE: -

De armatuur is geschikt voor installatie zowel
buiten als binnen. - De armatuur is geschikt voor
installatie op normaal ontvlambare oppervlakken.
- Controleer altijd dat de structuur geschikt is voor
de bevestiging van de armatuur.

ELEKTRISCHE VERBINDING: - Controleer dat

de voedingsspanning gelijk is aan die op het
etiket van de armatuur is weergegeven. - Voor
elektrische aansluiting de merktekens op de
armatuur in acht nemen.

PT INSTRUCOES DE INSTALACAO: - O aparelho
é adequado para a instalacdo no exterior e no
interior. - O aparelho é adequado para a instalagéo
em superficies normalmente inflamaveis. -
Verificar sempre se a estrutura é adequada para a
fixacdo do aparelho.

LIGACAO ELETRICA: -Verificar se a tensdo de
alimentacéo é a indicada na etiqueta do aparelho.
- Para a ligagdo elétrica, respeitar a marcacao
presente no aparelho.

DK MONTERINGSVEJLEDNING: - Armaturet

er til bade inden- og udend@rs brug. - Armaturet
er velegnet til montering pa normalt breendbare
materialer. - Serg altid for at underlaget er egnet til
fastgering af apparatet.

ELEKTRISK MONTERING: - Check at den
tilsluttede spaending er den samme som angivet
pa armaturets etikette - Ved elektrisk tilslutning
skal maerkning pa armaturet overholdes.

recommandé de s'assurer que la température du
verre, indiquée dans le tableau, soit compatible
avec les normes d'installation du pays concerné.

ES Silaluminaria queda al alcance del publico,
es oportuno asegurarse de que la temperatura del
vidrio indicada en la tabla sea compatible con las
relativas normas locales de instalacion.

NL wanneer de grondarmatuur belopen wordt,
dan dient de temperatuur van het glas, zoals

in de tabel is aangegeven, met de plaatselijke
installatienormen overeen te komen.

PT Seoaparelho estiver acessivel ao puiblico, é
recomendavel assegurar-se de que a temperatura
do vidro, indicada na tabela, seja compativel com
as normas locais de instalacao.

DK Huvis armaturet er monteret i offenligt
omrade, og mennesker kan komme i
direkte kontakt med det, er det vigtig at
glastemperaturen, som vist i skemaet, ikke
overstiger geeldende nationale normer.

PERFORMANCE EILIGHTING

CZ NAVOD KINSTALACI: -Svitidlo je vhodné
pro venkovni i vnitini instalaci. - Svitidlo je vhodné
pro instalaci na normalné hoflavé porvrchy. - Vzdy
se ujistéte, Ze konstrukce je vhodna pro montéz
svitidla.

ELEKTRICKE PRIPOJENI: - Zkontrolujte, zda
napéjeci napéti dopovida udaji na typovém stitku
svitidla. - P¥i elektrickém pfipojovani dodrzujte
znaceni uvedené na svitidle.

PL INSTRUKCJAINSTALACJI: - Urzadzenie
nadaje sie do instalacji wewnatrz i na zewnatrz.

- Urzadzenie nadaje sie do instalacji na
powierzchniach normalnie tatwopalnych. - Nalezy
zawsze sprawdza, czy struktura jest odpowiednia
do zamocowania urzadzenia na scianie.
POtACZENIE ELEKTRYCZNE: - Sprawdzi¢ czy
napiecie zasilania zgadza sie z tym umieszczonym
na etykiecie urzadzenia. - Przy potaczeniu
elektrycznym nalezy przestrzegac znakowania
umieszczonego na urzadzeniu.

RU UWHCTPYKLIMM 1O YCTAHOBKE: -TMpn6op
MOXHO YCTAHABNMBATb Ha YIULIE 11 B NMOMELLEHNN.
- Mpur6op MOXXHO yCTaHaBNVBaTb HAa HOPMATbHO
BOCM/IaMeHAEMbIX MOBEPXHOCTSX. - Bcerpa
NPOBEPATb NPUrOAHOCTb KOHCTPYKLMUM NSt
Kpennexus nprbopa.

SJIEKTPUYECKOE COEAUHEHUE: -Y6epnTbcA B
COOTBETCTBUM HAMPSXKEHVIS MUTAHVIS 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha 3TUKeTKe npubopa. - Mpu
BbINOTHEHVIV 3NEKTPUYECKOTO COEANHEHUS
cobniofaTb MapKMPOBKY Ha nprbope.

S| NAVODILA ZAMONTAZO: - Aparat je
primeren za zunanjo in notranjo montazo. - Aparat
je primeren za montazo na normalno vnetljivih
povrsinah. - Vedno preverite, da je struktura
primerna za pritrditev naprave.

ELEKTRICNA POVEZAVA: - Preverite, da je
napajalna napetost skladna z navedeno na etiketi
aparata. - Pri elektricni povezavi upostevajte na
aparatu namesc¢eno oznako.

GR OAHIIES EFTKATASTASHE: -n ouoKeun
£ivat KATAAANAN yla EYKATAOTAON O€ EEWTEPIKO
KOl ECWTEPIKO XWPO. - | CUCKELN €ival IGAVIKT yiat
£YKATACTOON O OLVNOWE EVPAEKTEG EMPAVEIEC.
- Na otyoupeveote mavta ot n dopn ivat

CZ Pokud je svitidlo v dosahu vefejnosti, je
nutné zajistit, aby teploty skla uvedené v tabulce
byly ve shode se statnimy predpisy a pozadavky.

PL Jezeli oprawa jest montowana w miejscach
publicznych, nalezy upewnic sie, ze temperatura
szyby, podana w tabeli, jest zgodna z miejscowymi
normami.

RU Ecnm ceetunbHuk Haxoputca B npepenax
[OCAraEMOCTY TIIOAEN, PEKOMEHZYETCA YOeanTbCs,
uTO yKa3aHHas B TabnuiLie TemnepaTypa CTeKna
COBMECTVIMA C IENCTBYIOLLVMI MECTHBIMU
HOPMaMI MOHTaXa.

S| Ceje naprava dostopna za javnost, se je
priporocljivo prepricati, ali je v tabeli navedena
temperatura stekla skladna z ustreznimi lokalnimi
predpisi za montazo.

GR  Avn ouokeun givat mpoottj oTo kowd, sivat
onpavtiké va BeBaiwbeite 61t n Beppokpacia Tou
TCapov, OTwG auTr UTTOSEIKVUETAL OTOV TTIVOKA,
OCUMHOPQWVETAL HE Ta TpEXOVTa EBVIKA TpdTuma

KOTAAMNAN Y10 VO OTEPEWOETE TO PWTIOTIKO.
HAEKTPIKH £YNAEZH: - ENéy&te OTin Tommikn
Tdon eivat idla P'autrv mou avaypd@etal otnv
ETIKETA TOU TIPOIOVTOG, - IO TNV NAEKTPIKA
oUvSeon, mapakalw oePacteite To onuadt otn
OUOKEUN.

SK' INSTRUKCIE K INSTALACII: - Svietidlo je
vhodné pre vonkajsie i vnutorné instalacie. -
Svietidlo je vhodné pre montaz na bezné horlavé
povrchy. - Vzdy skontroluijte, ¢i je konstrukcia
vhodnd na pripevnenie svietidla.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE: - Skontroluijte, ¢i
napéjacie napétie je zhodné s idajmi na typovom
stitku svietidla. - ReSpektujte oznacenie na
svietidle pri pripajani k elektrickej sieti.

Fl ASENNUSOHJEET: - Laite soveltuu
asennettavaksi ulko- ja sisatiloihin. - Laite soveltuu
asennettavaksi vain yleisesti tulenaroille pinnoille.-
Tarkista aina, ettd rakenne soveltuu laitteen
kiinnittamista varten.

SAHKOLITANTA: - Tarkista, etté sydttdjannite
vastaa laitteen etiketissa ilmoitettua jannitetta. -
Sahkoliitantaa varten, noudata laitteessa annettua
merkintda.

MIPNNY RN qan - :mapnamxn UL
DNLYN Yy NIpnnY DRNN QN -.0°3921 YIina
N1annY TN piTad v - SHa Mmamphirnw
.NMIRNN Q2 NIPNNY RNN

MpNN NNNNY 25 D°wH v - :o»bnwn 0™an
D N2NY - XN IPNN 222 Y 8NN NNnd NnT
L MIRNN 929 DY 2 1w k) Drhnwn

dewlio Syl dasd - 1] Olowdzs SA
duwlio Syl dsbd - lazls 5 Giledl Jls Syl
&Sl 3o - Bole Jlaza) AL bl le uS,2l)
B30Y) Busg o) Gaslie JSuad! O o

Aonall dalsal] dsllas oo 3455 - 1d 48] dlog))
deosill duwdlly - piedl alo Gl o] JLsa)l Lbalsall
dslad s B352-sell dadll Blelye 23 (e
Sy

KOl TIG OXETIKEG TOTTIKEG OMAITHOEL EYKATACTAONG.

SK' Pokial je zariadenie pristupné verejnosti,
bude vhodné sa uistit, ¢i teplota skla uvedend
v tabulke vyhovuje prislusnym miestnym
predpisom pre instalaciu.
Fl Jos valaisin on yleison kaytossa, varmista,
ettd lasin lampdatila - joka on ilmoitettu kussakin
taulukossa — on asiaankuuluvien paikallisten
asennusstandardien mukainen

RTNY W MXY Dwa) nRN e wRa 1L
NR NARIN,NY202 NMXNN ,N°212TN NVIANLY

NPMpnn Mpnnn Mpn

o0 3l ] Usosl) d5l5e] dlia 0585 Leaie SA
@il Byl dos O (e aSTI egell (08 O5gazd) S
Ll dibsll mleol) dsllas WJsusdl G 858 del)
LS, o g 9l g dolsdl
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IT Sostituire i vetri/diffusori ed altre parti
danneggiate. Richiedere il ricambio al costruttore.
EN Replace any damaged glass/diffusers or
other damaged parts. Request the manufacturer
to provide a spare part.

DE Schutzgliser/Diffusoren und andere
beschédigte Teile ersetzen. Ersatzteile beim

©

H,0 @) —o==TTo

IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.

X

v

LSl

1 o

=4

<=

.

¥

s
v’

IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

Hersteller anfordern.

DK udskift glas/spredeglas og andre

FR Changer les verres/diffuseurs et autres parties beskadigede dele. Bestil reservedelene fra

endommagées. Demander la piece détachée au
fabricant.

ES Sustituir los vidrios/difusores y otras
partes dafadas. Solicitar la pieza de repuesto al
fabricante.

NL Vervang de glazen/diffusers en andere
beschadigde delen. Vraag de constructeur om
een ruildeel.

PT Substituir os vidros/difusores e outras partes
danificadas. Solicitar a pega de substituicdo ao
fabricante.

DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmaBig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez régulierement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un paio himedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Néo utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.

EN Inrespectand compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

DE  Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmidill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver 'environnement, en fin de
vie, ne pas jeter cet appareil dans la poubelle
normale, mais 'emmener dans I'un des centres de
collecte autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida util, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
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producenten.

CZ vyméte poskozena skla / ochranné
difuzéry jiné poskozené soucasti. Nahradni dily si
objednejte u vyrobce.

PL Nalezy wymieni¢ szybki/dyfuzory i inne
uszkodzone czesci. Po cze$¢ zamienng nalezy
zwrocic sie do producenta.

RU 3amennts crexna/paccensaten n gpyrue
noBpeXAeHHble AeTank. 3anpocKTb 3anacHyio
4acTb y NPoU3BOANTENA.

Sl Zamenjajte poskodovano steklo/difuzor
in druge dele. Nadomestne dele narocite pri

DK’ Reng@r jeevnligt glasset med en bl@d klud.
- Undga at anvende kemikalier til rengering af
belysningsarmaturets glas/spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické soucastky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k cisténi
skla/difuzéru u promitacky chemickeé latky.

PL Czysci¢ regularnie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU PerynapHo oumwats crexno/paccenisatent
NpoXKeKTopa MArkoi candeTkoin. - He
CMNOsb30BaTh XMMUYECKYIE BELeCTBa A/1A UNCTKN
CcTeKna/paccemBaTens NpoxeKTopa.

Sl Steklo/difuzor Zarometa redno ¢istite zmehko
krpo. - Ne uporabljajte kemicnih snovi za ¢icenje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapilete TakTika To apy/Siaxit

residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK Vis miljdhensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid vaek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ v souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie

nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadow
specjalnych.

RU B yensx oxpaHbl okpys<atolueit cpenbl

B KOHL|e CpoKa CiTy»k6bl cAaTb nprbop Ha
YTUNM3aLMIO B OAWH W3 YNOTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB c60pa OTXOA0B.

Sl Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

proizvajalcu.

GR Na avtikaBiotare omolodrimote wapia/
Saxuteg kateotpappéva. Na {ntrioete amd
TOV KOTOOKELAOTH| VOl GO TIPONBEVoEL pe
QAVTOMOKTIKO.

SK' Vymetite skl / difuzéry a iné poskodené
Casti. Nahradné diely pozaduijte od vyrobcu.

Fl Vvaihda vahingoittuneet suojalasit/hajottimet
Pyyda varaosat valmistajalta.

DMINN DpYM MAaran/nmar pbnabwr IL
M npbn paph 11xnn wpad v apinaw

O Loyt OB o1 831301 / gl Jlaal SA
dsrasd) 8 yadl e JlasaYl Cdbg AW <32V

ToU TIPOPBOAEQ e Eva HOAOKO TTavi. - Mn
XPNOILOTIOIEITE XNUIKA Yia va KaBapioeTe TO
YUGAIVO oTolxgio/ SlaxUTn Tou TpoBoAéa.

SK' Pravidelne ¢istite sklo reflektora mékkou
tkaninou. - Nepouzivejtna k Cistenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.

Fl Puhdista saanndllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kayttamalla pehmeas liinaa. - Ald kayta
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.

D1aN YW AT NRVIap 1 wRampay v 1L
0712’2 P2 1IN YNNYNY PR -.021 N°Hon Dy
NMNIRNN Q2 YW 1IN ITaR/MNaTN NP

dobatia 8)50s usildl] 8,30/ples s 28 SA
Slgall pusns YD - deel Giled dsbd pluasiul
BeloY) ¢ 350l lesll igass b ddlaSl

GR Z0pgwva Kat pe ceBacpo ota
TEPIBANOVTIKA TTPOTUTIA, OTO TEAOG TNG (WG
TOUG MNV TIG TIETATE OTWE Ta ouVRON amoBANTa,
TIPETIEL VA TIG TINYQIVETE O€ KATOL0 amé Ta
e€ouolodoTnuéva onpeia CUNOYAG.
SK' Vsdlade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunélneho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.
Fl Ympriston suojaamiseksi, ala heita tata
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
Dna PhwnY Prnabn marpny ornna 1L
YNDR MTIPI2 RIR 21PN XM IWRI IN WY
2PN MY NTYIrNN NY1ba

asy dy) Jzedls &l sulzall plyiol Gls Loy> SA
o sl pus (zd couslal) GOl sl dilgs
g Gasb o din palsad) ez Lasls ,0LLAS
Ay ) gpas)l gzl Sy s
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